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Zmluva o poskytovaní služieb  

MH Invest, s.r.o. č. MHI-14/2025 

Valaliky Industrial Park, s.r.o. č. PARK-37/2025 

 

 
uzatvorená podľa ustanovenia § 269 ods. 2 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v platnom znení 

(ďalej len „Obchodný zákonník“) 

(ďalej len „Zmluva“) 

 

medzi nasledovnými zmluvnými stranami: 

Objednávatelia: 

MH Invest, s.r.o. 

so sídlom:  Mlynské Nivy 44/A, 821 09 Bratislava, Slovenská republika 

IČO:    36 724 530 

DIČ:    2022302931 

IČ DPH:   SK2022302931 

IBAN:     

zapísaná:  v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Sro, vložka 

č.: 44056/B 

Office:  Trnavská cesta 100, 821 01 Bratislava – mestská časť Ružinov, Slovenská 

republika 

štatutárny orgán:  Ing. Adrián Jenčo, LL.M, MBA, konateľ 

(ďalej len „Objednávateľ č. 1“) 

a 

Valaliky Industrial Park, s.r.o. 

so sídlom: Trnavská cesta 100, 821 01 Bratislava – mestská časť Ružinov, Slovenská 

republika 

IČO:    54 485 053 

DIČ:    2121681639 

IČ DPH:   SK 2121681639 

IBAN:     

zapísaná:  v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Sro, vložka 

č.: 159129/B 

štatutárny orgán:  Mgr. Ing. Norbert Faith, konateľ 

(ďalej len „Objednávateľ č. 2“) 

(Objednávateľ č. 1 a Objednávateľ č. 2 spolu ďalej len „Objednávatelia“) 

a 
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Poskytovateľ: 

JF, spol. s.r.o. 

so sídlom:  Záhradná 4, 962 12 Detva, Slovenská republika 

poštová adresa:           Somolického 3, 960 01 Zvolen, Slovenská republika 

IČO:    36620009 

IČ DPH:   SK2020072802 

DIČ:    2020072802 

IBAN:     

zapísaná:  v Obchodnom registri Okresného súdu Banská Bystrica, oddiel: Sro,     

vložka číslo: 8562/S   

štatutárny orgán:  Jozef Fulajtár, konateľ 

(ďalej len „Poskytovateľ“) 

(Objednávatelia a Poskytovateľ ďalej spolu ako „Zmluvné strany“ a každý samostatne ako 

„Zmluvná strana“) 

1. Preambula  

1.1. Zmluvné strany uzatvárajú túto Zmluvu na predmet zákazky: „Zabezpečenie 

komplexných služieb v oblasti bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, v oblasti pred 

požiarmi a zabezpečenie výkonu pracovnej zdravotnej služby“, na ktorú sa podľa § 1 

ods. 14 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o VO“) tento zákon 

nevzťahuje.  

 

2. Predmet Zmluvy 

2.1. Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Poskytovateľa vo vlastnom mene a na vlastnú 

zodpovednosť poskytovať Objednávateľom služby v oblasti bezpečnosti a ochrany 

zdravia pri práci (ďalej len „BOZP“), v oblasti ochrany pred požiarmi (ďalej len „OPP“) 

a výkonu pracovnej zdravotnej služby (ďalej len „PZS“) za dohodnutú odmenu 

uvedenú v Článku 6. tejto Zmluvy a podľa podmienok stanovených touto Zmluvou.  

2.2. Poskytovateľ je oprávnený v zmysle § 21 ods. 8 zákona č. 124/2006 Z. z. Zákona 

o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci (ďalej len „zákon o BOZP“) na poskytovanie 

výkonu bezpečnostnotechnickej služby dodávateľským spôsobom. 

2.3. Poskytovateľ zabezpečuje výkon funkcie technika požiarnej ochrany dodávateľským 

spôsobom v súlade so zákonom č. 314/2001 Z. z. o ochrane pred požiarmi (ďalej len 

„zákon OPP“). Odbornú spôsobilosť na výkon funkcie technika požiarnej ochrany 

poskytovateľ zabezpečuje prostredníctvom fyzických osôb, ktoré spĺňajú požiadavky 

podľa § 11 ods. 2 zákona OPP. 

2.4. Poskytovateľ je ďalej oprávnený v zmysle zákona č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore 

a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon 

o ochrane VZ“), v zmysle Vyhlášky MZ SR č. 208/2014 o podrobnostiach o rozsahu a 
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náplni k výkonu pracovnej zdravotnej služby, o zložení tímu odborníkov, ktorí ju 

vykonávajú, a o požiadavkách na ich odbornú spôsobilosť, na poskytovanie výkonu PZS 

dodávateľským spôsobom. 

2.5. Poskytovateľ vyhlasuje, že bol oboznámený s aktuálnym počtom zamestnancov 

jednotlivých Objednávateľov. Uvedené počty zamestnancov sa môžu meniť počas 

trvania tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli, že zmeny v počte zamestnancov 

ktoréhokoľvek Objednávateľa neovplyvnia výšku dohodnutej odmeny za poskytované 

služby, pokiaľ sa Zmluvné strany nedohodnú na zmene Zmluvy formou písomného 

dodatku. 

 

3. Práva a povinnosti Zmluvných strán 

3.1. Poskytovateľ sa zaväzuje: 

a) vykonávať služby v rozsahu a za podmienok dohodnutých v tejto Zmluve len 

pracovníkmi s odbornou spôsobilosťou a v súlade so všeobecne záväznými 

právnymi predpismi; 

b) postupovať pri vykonávaní predmetu Zmluvy v súlade s informáciami poskytnutými 

Objednávateľmi a v súlade s ich záujmami; 

c) bezodkladne odovzdať resp. vrátiť Objednávateľom všetky dokumenty, ktoré mu 

boli poskytnuté, alebo ktoré za nich prevzal, ak ich pri ďalšom poskytovaní Služieb 

nebude potrebovať. 

3.2. Objednávatelia sa zaväzujú: 

a) poskytnúť Poskytovateľovi na vyžiadanie všetky požadované podklady a informácie 

potrebné na plnenie predmetu Zmluvy a informácie o ďalších skutočnostiach, ktoré 

vzhľadom na charakter poskytovaných služieb môžu mať význam pre jeho činnosť; 

b) umožniť Poskytovateľovi vstup do priestorov Objednávateľov v rozsahu, v časovom 

vymedzení, podľa dohody Zmluvných strán; 

c) poskytnúť Poskytovateľovi všetku potrebnú súčinnosť; 

d) zabezpečiť účasť zamestnancov na vstupných a periodických školeniach; 

e) zaplatiť Poskytovateľovi dohodnutú odmenu za vykonané služby v súlade 

s Článkom 6. tejto Zmluvy. 

 

4. Špecifikácia poskytovaných služieb 

4.1 Poskytovateľ sa zaväzuje zabezpečovať výkon činnosti technika BOZP v zmysle § 6 

zákona o BOZP, ako aj: 

a) vykonávať vstupné prehliadky za účelom posúdenia aktuálneho stavu bezpečnosti 

práce u Objednávateľov v jednotlivých prevádzkach samostatne s následným 

zisťovaním stavu bezpečnosti práce, dodržiavania príslušných predpisov a 

identifikácie potenciálnych rizík, 

b) navrhovať opatrenia na odstránenie zistených nedostatkov a na odstránenie 

nebezpečenstiev vyplývajúcich z pracovného procesu a pracovného prostredia v 

jednotlivých prevádzkach Objednávateľov, 
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c) vypracovať, resp. aktualizovať kompletnú dokumentáciu BOZP v súlade so 

skutočným stavom, jej vedenie a aktualizovanie, 

d) oboznamovať, informovať a školiť zamestnancov Objednávateľov v oblasti BOZP 

formou e-learningu a overovať znalosti právnych a ostatných predpisov, pokynov a 

pravidiel na zaistenie BOZP, a to najmä: uskutočňovať vstupné oboznamovanie 

zamestnancov, periodické oboznamovanie zamestnancov 

e) zúčastňovať sa na všetkých kontrolách zo strany štátneho odborného dozoru, 

ktorých termíny sú Objednávatelia povinní vopred oznámiť najmenej 2 dni pred 

výkonom kontroly, 

f) skúmať príčiny a vyhodnocovať pracovné úrazy, iné úrazy, nebezpečné udalosti, 

registrácie pracovných úrazov, spracovanie a zasielanie príslušných hlásení 

orgánom dozoru v oblasti BOZP, 

g) poskytovať poradenskú činnosť v oblasti BOZP. 

4.2 Poskytovateľ sa zároveň zaväzuje zabezpečovať výkon činnosti technika požiarnej 

ochrany v zmysle § 9 ods. 2 zákona OPP, ako aj: 

a) vykonávať vstupné prehliadky za účelom posúdenia aktuálneho stavu ochrany pred 

požiarmi u Objednávateľov v jednotlivých prevádzkach samostatne s následným 

zistením stavu ochrany pred požiarmi, dodržiavania predpisov a identifikácie 

možných rizík, 

b) navrhovať opatrenia na odstránenie zistených nedostatkov v oblasti OPP,      

c) vykonávať školenia a overovania vedomostí o ochrane pred požiarmi 

zamestnancov, a to najmä: vstupné školenie OPP, periodické školenie OPP, školenie 

OPP pri preradení zamestnanca formou e-learningu, 

d) vypracovať, viesť a aktualizovať dokumentácie ochrany pred požiarmi v súlade so 

skutočným stavom a potrebou riešenia protipožiarnej bezpečnosti, 

e) zapracovávať novelizáciu dokumentácie OPP v prípade zmeny právnych predpisov 

týkajúcich sa OPP, ako aj v prípade zmien údajov Objednávateľov, 

f) spracovávať a zasielať príslušné hlásenia orgánom vykonávajúcim štátny požiarny 

dozor, plniť opatrenia orgánov štátneho požiarneho dozoru 

g) zúčastňovať sa na všetkých kontrolách zo strany štátneho požiarneho dozoru, 

ktorých termín sú Objednávatelia povinní vopred oznámiť najmenej 2 dni pred 

výkonom kontroly, 

h) poskytovať poradenskú činnosť v oblasti OPP. 

4.3 Poskytovateľ sa ďalej zaväzuje zabezpečovať výkon činnosti pracovnej zdravotnej služby 

(dohľad nad pracovnými podmienkami) v zmysle § 30a ods. 4 zákona o ochrane VZ, ako 

aj: 

a) vypracovávať kategorizácie pracovných činností, 

b) vykonávať vstupné audity a navrhnúť opatrenia zamerané na zistenie informácií 

potrebných pre optimálny výkon pracovnej zdravotnej služby, 
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c) vypracovávať, resp. aktualizovať kompletnú dokumentáciu dohľadu nad 

pracovnými podmienkami Objednávateľov v súlade so skutočným stavom, jej 

vedenie a udržiavanie, 

d) uskutočňovať pravidelné kontroly (previerky pracovísk z pohľadu pracovnej 

zdravotnej služby v periodicite podľa platných legislatívnych predpisov a ďalšie 

kontroly) a spracovávať písomne správy o výsledku, pričom správa musí obsahovať 

popis zistených faktorov, pracovných podmienok, opatrení a odporúčaní pre 

Objednávateľov, 

e) poskytovať konzultácie, metodickú a odbornú pomoc týkajúcu sa plnenia 

povinností na úseku ochrany zdravia. Písomné odporúčania budú predkladané 

Objednávateľom vždy do 14 dní od vykonania previerok pracovísk Objednávateľov, 

pri kontrolách ich prevádzok alebo na základe osobitnej písomnej žiadosti jedného 

z Objednávateľov, 

f) zúčastňovať sa pri vykonávaní štátneho dohľadu a zabezpečovať komunikáciu s 

orgánmi štátnej správy, v mene Objednávateľov pripravovať a predkladať príslušné 

hlásenia, ako aj vybavovať agendu na úseku ochrany zdravia pri práci, resp. 

poskytovať odbornú pomoc Objednávateľom pri styku s príslušnými orgánmi 

verejnej správy, 

g) metodicky riadiť činnosti zamestnancov poverených plnením úloh na úseku 

ochrany zdravia pri práci, 

h) plniť ďalšie povinnosti v rozsahu vyplývajúcom zo všeobecne záväzných právnych 

predpisov. 

  (ďalej len „Služby“) 

 

5. Miesto výkonu poskytovania Služieb 

5.1 Poskytovateľ sa zaväzuje v zmysle tejto Zmluvy na vykonávanie úloh BOZP v súlade s § 

22 zákona o BOZP, vykonávanie úloh funkcie technika OPP v súlade s § 9 ods. 2 zákona  

OPP a vykonávanie úloh PZS v súlade so zákonom o ochrane VZ pre pracoviská, 

priestory a zamestnancov nahlásených Objednávateľmi:  

- v kancelárskych priestoroch prevádzky Objednávateľa č. 1 a Objednávateľa č. 2 na 

5. nadzemnom podlaží, nachádzajúcich sa v budove OMNIPOLIS na ulici Trnavská 

cesta 100 v Bratislave, 

- v kancelárskych priestoroch prevádzky Objednávateľa č. 2, nachádzajúcich sa v 

AUPARK TOWER KOŠICE, Protifašistických bojovníkov 11, 040 01 Košice. 

5.2 V prípade zmeny priestorov Objednávateľov, sa Zmluvné strany dohodli, že bude 

postačovať toto oznámenie učiniť písomne, a to formou e-mailu na emailovú adresu 

uvedenú v čl. 9 tejto Zmluvy. 

 

6. Odmena, platobné podmienky a fakturácia 
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6.1 Zmluvné strany sa dohodli, že odmena za poskytnuté Služby Objednávateľom za 

plnenie predmetu tejto Zmluvy je stanovená osobitne pre každého Objednávateľa 

dohodou Zmluvných strán, a to v nasledovnej výške: 

a) pre Objednávateľa č. 1: 110 EUR bez DPH mesačne, 

b) pre Objednávateľa č. 2: 109 EUR bez DPH mesačne, 

(ďalej len „Odmena“).  

6.2 K Odmene bude pripočítaná zákonná výška DPH. 

6.3 Odmena uvedená v bode 6.1 je stanovená ako odmena konečná, ktorá plne pokrýva 

všetky náklady Poskytovateľa súvisiace s poskytovaním služieb pre Objednávateľov. 

Odmena zahŕňa všetky poplatky, výdavky a akékoľvek iné položky potrebné na splnenie 

povinností Poskytovateľa, čo znamená, že Objednávatelia nebudú niesť žiadne 

dodatočné náklady nad rámec dohodnutej Odmeny. 

6.4 Každý z Objednávateľov sa zaväzuje uhradiť Odmenu za Služby poskytované 

Poskytovateľom v súlade s podmienkami tejto Zmluvy. Poskytovateľ vystaví osobitnú 

faktúru pre každého Objednávateľa, pričom lehota splatnosti nebude menej ako 30 dní 

odo dňa vystavenia faktúry. Faktúry budú zasielané emailom na dohodnuté adresy: 

Objednávateľ č. 1: faktury@mhinvest.sk a mhinvest@mhinvest.sk 

Objednávateľ č. 2 ekonom@valaliky.eu a office@valaliky.eu 

6.5 Úhrada sa vykoná prevodom na bankový účet Poskytovateľa uvedený vo faktúre, pokiaľ 

sa Zmluvné strany nedohodnú inak. 

6.6 Faktúra musí spĺňať všetky náležitosti podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej 

hodnoty v platnom znení. V prípade, že faktúra nebude obsahovať požadované 

náležitosti, má každý Objednávateľ právo vrátiť faktúru Poskytovateľovi na doplnenie 

alebo opravu. V takom prípade sa lehota splatnosti preruší a nová lehota pre každého 

Objednávateľa začne plynúť až po doručení opravených alebo doplnených faktúr 

každému Objednávateľovi zvlášť. 

 

7. Zmluvné pokuty  

7.1 V prípade, že sa Poskytovateľ dostane do omeškania s poskytovaním Služieb podľa tejto 

Zmluvy, je povinný zaplatiť zmluvnú pokutu vo výške 0,5 % z mesačnej Odmeny za 

Služby za každý deň omeškania.  

7.2 Výška zmluvnej pokuty sa vypočíta na základe mesačnej Odmeny za Služby podľa bodu 

6.1 Článku 6. tejto Zmluvy, a to vrátane DPH. 

7.3 Zmluvná pokuta bude uhradená príslušnému Objednávateľovi č. 1 alebo 

Objednávateľovi č. 2 v závislosti od toho, ktorého plnenie bolo dotknuté omeškaním 

Poskytovateľa. Ak sa omeškanie týka oboch Objednávateľov, bude pokuta uhradená 

každému z nich podľa rozsahu dotknutého plnenia. 

mailto:faktury@mhinvest.sk
mailto:ekonom@valaliky.eu
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7.4 Splatnosť zmluvnej pokuty. Zmluvná pokuta je splatná do 10 dní odo dňa doručenia 

písomnej výzvy Objednávateľa č. 1 alebo Objednávateľa č. 2 Poskytovateľovi, pokiaľ 

Objednávateľ, ktorý výzvu zaslal, neurčí dlhšiu dobu splatnosti. 

7.5 Ďalšie nároky Objednávateľov. Uhradením zmluvnej pokuty alebo jej časti nie sú 

dotknuté ďalšie nároky ktoréhokoľvek z Objednávateľov voči Poskytovateľovi, ktoré 

môžu vzniknúť v dôsledku omeškania alebo iného porušenia povinností vyplývajúcich z 

tejto Zmluvy. 

7.6 Poskytovateľ zodpovedá za poskytovanie služieb a činností BOZP, OPP a PZS ako aj za 

škodu, ktorá vznikne Objednávateľom v súvislosti s porušením povinnosti 

Poskytovateľa poskytnúť Služby riadne a včas. 

 

8. Trvanie a ukončenie Zmluvy 

8.1 Zmluvné strany uzatvárajú túto Zmluvu na dobu určitú, a to na 24 mesiacov odo dňa 

nadobudnutia jej účinnosti. 

8.2 Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluva zaniká: 

a) uplynutím doby, na ktorú bola táto Zmluva uzatvorená, 

b) písomnou dohodou Zmluvných strán o ukončení tejto Zmluvy ku dňu uvedenému v 

takejto dohode, 

c) výpoveďou Objednávateľov podľa bodu 8.6, 

d) odstúpením od Zmluvy podľa bodu 8.3 a 8.4 tohto Článku Zmluvy. 

8.3 Objednávatelia sú oprávnení odstúpiť od tejto Zmluvy z niektorého z nasledovných 

dôvodov: 

a) ak Poskytovateľ nepostupuje v súlade s touto Zmluvou alebo neplní pokyny dané 

jedným z Objednávateľov, 

b) voči Poskytovateľovi je začaté konanie o zrušení spoločnosti bez likvidácie alebo 

Poskytovateľ vstúpil do likvidácie, alebo je Poskytovateľ v úpadku, alebo je začaté 

konkurzné konanie alebo reštrukturalizačné konanie, a túto skutočnosť neoznámil 

písomne Objednávateľom bez zbytočného odkladu odo dňa vzniku úpadku, začatia 

konkurzu alebo reštrukturalizácie, 

c) ak Poskytovateľ porušuje akúkoľvek z jeho povinností uvedenú v Článku 4. tejto 

Zmluvy, 

d) z dôvodov uvedených v ustanovení § 19 zákona o VO, 

e) z iných dôvodov stanovených Obchodným zákonníkom. 

8.4 Poskytovateľ je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy z dôvodov stanovených 

Obchodným zákonníkom. 

8.5 Odstúpenie je účinné nasledujúci deň po jeho doručení Zmluvnej strane a Zmluva 

zaniká dňom účinnosti písomného odstúpenia. Táto Zmluva zanikne a záväzkový vzťah 

ňou založený skončí o 24:00 hod. dňa, kedy uplynie lehota podľa predchádzajúcej vety 

tohto ustanovenia Zmluvy. 
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8.6 Objednávatelia sú oprávnení vypovedať túto Zmluvu spoločne, bez uvedenia dôvodu, 

písomnou výpoveďou s dvojmesačnou výpovednou lehotou, ktorá začína plynúť 

nasledujúci deň po doručení výpovede Poskytovateľovi. 

 

9. Oprávnené osoby 

9.1 Úkony spojené s plnením tejto Zmluvy sú okrem štatutárnych orgánov oprávnené 

vykonávať nasledovné osoby: 

9.1.1. za Objednávateľa č. 1: 

Silvia Tvoríková 

za Objednávateľa č. 2: 

Silvia Tvoríková 

9.1.2. za Poskytovateľa: 

Ing. Marián Bjalončík 

9.2 Úkony, ktoré sa dotýkajú platnosti, účinnosti a/alebo obsahu tejto Zmluvy, a úkony v 

súdnom, správnom, rozhodcovskom alebo inom konaní pred orgánmi verejnej moci sú 

oprávnené vykonávať výlučne štatutárne orgány alebo osoby výslovne písomne 

splnomocnené. 

9.3 Každá Zmluvná strana je povinná bez zbytočného odkladu informovať druhú Zmluvnú 

stranu o obmedzeniach a/alebo zmenách oprávnenia osôb uvedených v bode 9.1. 

 

10. Doručovanie 

10.1 Písomnosti v listinnej podobe týkajúce sa právnych vzťahov založených medzi 

Zmluvnými stranami touto Zmluvou sa doručujú doporučene prostredníctvom 

Slovenskej pošty, a.s. alebo iného doručovateľa doručením na adresu Zmluvnej strany 

uvedenú v záhlaví Zmluvy, ostatné písomnosti tiež prostredníctvom elektronickej pošty. 

Každá Zmluvná strana je povinná oznámiť druhej Zmluvnej strane každú zmenu svojho 

sídla podľa zásad uvedených v tomto Článku do 3 (slovom: troch) dní odo dňa zmeny 

sídla.  

10.2 Ak Zmluvná strana neprevezme písomnosť na adrese uvedenej v tejto Zmluve, považuje 

sa písomnosť po 3 (slovom: troch) dňoch od jej vrátenia odosielateľovi za doručenú, a 

to aj vtedy, ak sa adresát o tom nedozvie. Všetky právne účinky doručovaných 

písomností nastanú v tomto prípade dňom, ktorým sa písomnosť považuje za 

doručenú.   

10.3 V prípade doručovania prostredníctvom elektronickej pošty (e-mailom) sa písomnosť 

považuje za doručenú buď prijatím potvrdenia druhej Zmluvnej strany o doručení 

písomnosti alebo uplynutím 3 (slovom: troch) pracovných dní.  

10.4 Zmluvné strany sa dohodli, že písomnosti obsahujúce právne úkony týkajúce sa 

ukončenia Zmluvy sa považujú za doručené len v prípade, že je písomnosť doručovaná 

prostredníctvom Slovenskej pošty, a.s. alebo iného doručovateľa, a to doručením 

písomnosti na adresu Zmluvnej strany uvedenú v záhlaví Zmluvy s využitím služby 

„Doručenka“ alebo rovnocennej zasielateľskej služby. 
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11. Dôverné informácie 

11.1 Zmluvné strany sú povinné zachovávať mlčanlivosť o všetkých informáciách, ktoré sú 

uvedené v tejto Zmluve alebo ktoré získali v súvislosti s jej plnením či predzmluvnými 

rokovaniami (ďalej len „Dôverné informácie“), pokiaľ z tejto Zmluvy alebo príslušných 

právnych predpisov nevyplýva niečo iné. Tento záväzok mlčanlivosti trvá aj po ukončení 

Zmluvy. 

11.2 Zmluvné strany sa zaväzujú, že bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej 

Zmluvnej strany nevyužijú Dôverné informácie pre seba alebo tretie osoby, neposkytnú 

ich tretím osobám ani im neumožnia prístup. Členovia orgánov Zmluvných strán, 

audítori a právni poradcovia Zmluvných strán však nie sú považovaní za tretie osoby, ak 

sú viazaní mlčanlivosťou na základe právnych predpisov. 

11.3 Povinnosť mlčanlivosti sa nevzťahuje na: 

a) informácie, ktoré sú už verejne známe v deň podpisu Zmluvy alebo sú dostupné v 

bežných informačných prostriedkoch, 

b) informácie, ktoré sa stanú verejnými po podpise Zmluvy alebo sú získané z bežne 

dostupných zdrojov, 

c) situácie, kde Zmluvná strana na základe právnych predpisov alebo povinnosti 

vyplývajúcej z právnych predpisov musí Dôverné informácie poskytnúť. V takom 

prípade je dotknutá Zmluvná strana povinná informovať druhú Zmluvnú stranu o 

rozsahu povinnosti bez zbytočného odkladu, 

d) použitie Dôverných informácií v prípade súdnych, rozhodcovských, správnych alebo 

iných konaní. 

 

12. Záverečné ustanovenia  

12.1 Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu Zmluvnými stranami a účinnosť 

dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia podľa osobitného predpisu - zákon 

č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám (o slobode informácií) v znení 

neskorších predpisov.  

12.2 Túto Zmluvu možno meniť a dopĺňať len písomne, a to na základe dohody Zmluvných 

strán vyhotovenej vo forme datovaného a číslovaného dodatku k tejto Zmluve 

podpísaného oboma Stranami.  

12.3 Právne pomery touto Zmluvou neupravené sa spravujú ustanoveniami Obchodného 

zákonníka a iných právnych predpisov platných v Slovenskej republike.  

12.4 V prípade, že akékoľvek ustanovenie tejto Zmluvy je alebo sa stane neplatným, 

neúčinným a/alebo nevykonateľným, nie je tým dotknutá platnosť, účinnosť a/alebo 

vykonateľnosť ostatných ustanovení Zmluvy, pokiaľ to nevylučuje v zmysle príslušných 

právnych predpisov samotná povaha takého ustanovenia. Zmluvné strany sa zaväzujú 

bez zbytočného odkladu po tom, ako zistia, že niektoré z ustanovení tejto Zmluvy je 

neplatné, neúčinné a/alebo nevykonateľné, nahradiť dotknuté ustanovenie 
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ustanovením novým, ktorého obsah bude v čo najväčšej miere zodpovedať vôli Strán v 

čase uzatvorenia tejto Zmluvy.  

12.5 Prípadné spory a/alebo nezrovnalosti medzi Zmluvnými stranami, ktoré vzniknú na 

základe tejto Zmluvy alebo v akejkoľvek súvislosti s touto Zmluvou sa budú riešiť v 

prvom rade mimosúdnou cestou, a to vzájomnými rokovaniami Strán vedenými v 

dobrej viere. Ak sa tieto spory a/alebo nezrovnalosti nepodarí vyriešiť ani po takýchto 

vzájomných rokovaniach Zmluvných strán, a to najneskôr do 30 (slovom: tridsať) 

kalendárnych dní odo dňa ich začatia, je ktorákoľvek Zmluvná strana oprávnená 

predložiť tieto spory a/alebo nezrovnalosti medzi Zmluvnými stranami, ktoré vzniknú 

na základe tejto Zmluvy alebo v akejkoľvek súvislosti s touto Zmluvou na rozhodnutie 

vecne a miestne príslušnému súdu Slovenskej republiky.  

12.6 Táto Zmluva je vyhotovená v 3 (slovom: troch) rovnopisoch, z ktorých Objednávateľ č. 

1 obdrží 1 (slovom: jeden) rovnopis, Objednávateľ č. 2 obdrží 1 (slovom: jeden) rovnopis 

a Poskytovateľ 1 (jeden) rovnopis.  

12.7 Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto Zmluvu pozorne prečítali, jej obsahu porozumeli a 

ten predstavuje ich skutočnú a slobodnú vôľu zbavenú akéhokoľvek omylu. Svoje 

prejavy vôle obsiahnuté v tejto Zmluve Zmluvné strany považujú za určité a 

zrozumiteľné, vyjadrené nie v tiesni a nie za nápadne nevýhodných podmienok. 

Zmluvným stranám nie je známa žiadna okolnosť, ktorá by spôsobovala neplatnosť 

niektorého z ustanovení tejto Zmluvy. Zmluvné strany na znak svojho súhlasu s 

obsahom túto Zmluvu podpísali.  

  

V ................................. dňa ......................  V ................................. dňa ......................  

  

  

______________________________  

MH Invest, s.r.o.  

Ing. Adrián Jenčo, LL.M, MBA  

  

  

______________________________  

Valaliky Industrial Park, s. r. o.  

Ing. Norbert Faith, konateľ  

  

  

V ................................. dňa ......................  

  

  

  

  

______________________________  

JF, spol. s r.o. 

Jozef Fulajtár 

  

 


